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" 1in which as linguists we still live, would have it. It is regular,
~but the regularity is of a different order from what we like to see
. . as grammar. |
- materials of lexical derivation are coextensive with those of morpho~ i
syntax, but the processes and their semantics are distinctive to what

~ Sapir would call the "art” and "history" in words. . iyl

grammatical and lexical aspects of "meaning.” For a congenial devel~
- opment of such m,EﬂHﬁwimcﬁﬂﬁm notion Dm.:ﬂmmmwﬁmw: see Putnam’s #ﬁmm
- (1975) interesting but linguistically oversimplified account. i
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3 0. Introduction

FiMENCNR  istics of the tempo
SR system with a specia

wm :¢mw£mmﬂmnﬁﬁﬂmmm_mm&.Mﬁmwwmﬁ.
“%mz_ﬁmﬁmwmﬂ {1967) has arr
_wMﬂmmoaﬁ clagses of ﬁmwwm ha
& detail by Dowty (1979) 1
¢ theory and Montague grammar.
B  tions and improvements on
i action verbs once and for all

_Wm_@mm_mcﬁmﬁwmﬁmawmmﬁWMWmu
P . into consideration the whole

O o walk' behaves like an a

el 1 .on studied in’' relation to Ve
¢ gome purpose to start w

ok et

_%m mezﬂ categories of English dmﬂw
. priginal examples in (2}, and some
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Verbs and Times in Chinese: vendler's Four Categories

James H-Y. Tal
couthern Il1linois University at Carbondale

c structure of Chinese verbs involving the

t111 relatively little ﬂﬁmmﬂmﬁaam,M The
er is to identify some essential charactexr-

ral structure underlying the Chinese verb

1 reference to the four Vendler categoriles,
umﬁﬁﬂﬁmuﬂmWMﬂ&wﬂw a fundamental difference
ng with regard to the notion of time.

Tn his study of the time schemata of verbs in English,

ived at four classes of verbs, 1.e., |
_ achievements, and states. These

ve recently been studied in greater

n the context of lexical decomposition
With several important modifica-
the @ﬂwmwmmw_ﬂmﬁ&wmﬂ_ﬂawww Dowty has
hat Vendler's classificationm of surface
as activities or accomplishments
since, among other- reasons, we must take
predicate and not just the verb to

distinguish activities from accomplishments. For instance, when

| | | tivity verb such as
. | 1 or an extent expressiomn, an ac
e e ccomplishment verb. Of using

'+o run' is an activity but "to run a
Nevertheless, in view of the fact
ge pertaining to time has not yet
ndler's four categories, it serves
ith the original four Vendler categories.

1 wish to focus on differences rather
e and English, and thereby lead

The semanti

and to venture a con

also correctly observed t

Vendler's own example,
" mile' is an accomplishment.
_wrmﬂ_dmﬂw_mmammﬁwnm in Chine

In this paper, .
than similarities between Chines

nw f.ﬁ@.mDEmJDWmmﬁdmﬂﬂDﬂmﬂﬂ%ﬂT ﬂTmDHmﬁMﬁmH Hﬁﬁﬁﬂﬁmn

1. The Four Vendler Categories

For purposes of discussion, the time schemata for the

s are given in (1), Vendler's
additional examples identi-

fied by Dowty in (2y°.

mwv._wnﬁwdwwwmm“. Continuous tenses with no set terminal Mawﬂwmﬁ
.~ Accomplishments: Continuous tenses with set terminal point.

. Achievements: Lacking continuous tenses, predicated only
._ T for single instants of time.

 _mmmﬁmmw.~wmnwwmm continuous tenses, ﬂwm&wnmﬁmm for a shorter
| or longer period of time.
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(11) He studied Chinese but he still mwmﬁ“ﬂ Mﬂmﬂ MM,
{12) wmm.wmmﬂﬁmm_mWMﬁmmm but he still mwmﬂ.ﬁ now 1it.

States
know
~ love
. have
" desglre

i H

T
iy NEN D T STy
HET L Al E T

(2) Activities Accomplishments
run - paint & picture
walk
write
drive & car

Achievements
~ recognize
draw a circle -~ find
-run a mile . lose
- write a letter ‘die TR
- {2)7 seek build ‘understand “be tall 4
| listen to kill ‘hear ~ hear g
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ont for 'to study’ 1is Xue,
'gtudy-know (how to)'.

d with xue denoting action
the attainment of goal 1in

air exhibits the same
This is wwwﬁmﬁﬁmﬁm&
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I It appears rhat the Chinese equival
~ and that for ‘to learn’' 1is xue-hul
. "Xue-huil is a resultative verbt compoun
© and hui result, or mOI& specifically,
e __._ﬁwwwwmmmm of verbs. Thus, the Chinese M
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(5)' ta xue-le wunian de zhongwen (=5)

As can be seen from (1), ﬂﬂwwm_mnﬂw4Wﬂwmm and accomplish- _w,ﬂm.
L (6)] %ra xue-hui-le wunian de zhongwen (=6)
o _ i wunian nel xue~ie Nwoﬁmﬁmm.AWMV

| ments allow continuous tenses, states and achievements don’t. s
It is on the basis of wﬁwm.mﬁmmmmmﬁnm_wﬁmﬁzamﬁawmﬂunaﬁmwmmﬂmm R
‘the first two categories wmwmmmwﬁm.ﬁa_aﬁmxwmmﬁﬁmaamﬁmﬁﬁwmmmmnmmm _;®mWWﬁﬂmwmhaww; (7)) *ta za
~ pair belonging to another. However, wm_mwmmﬂﬂﬂwwhmm_ﬁwmﬁ while b ﬁﬁ_; Mwum_ ta zal wunian nei wue—-hui-le zhongwen (=8)
“‘the notion of time, elther periods or instants of time, 18 | AR ﬁwmm;wma.@ﬁ@vﬂ wamawamlwm_ﬂsﬂwmﬂ cai xue-le zhongwen (=9) 0
) mwaxwmm.@AHﬁua_ﬂ@m#ﬁ%lwm wunian ﬁmﬁ.ﬁﬂmlﬂ@ﬁlwm.mfoﬂmﬁmﬂ (=10)
f,ﬂ¢_. keshi hai bu hui (=11)
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Unique or definite in mﬁnmsww»mﬁeﬂﬁﬁmmmﬁ@mmnwwmﬁmamﬁﬁmg it is s L

‘gomehow not unique or definite in activities and states. There- A R “(11)' ta xue-le zhongwen,
fore, accomplishments and &chievements share ‘some propertiss which . ST T Lo (12) "*ta xue-hu {-le zhongwen, ke
the other pair doesn't have. For example, the former pair can. - e »a | | | {etment verb
occur with an adverbial such as 'in an hour', the latter can't i-iligGSEE "To k{117 in English is also an sccompi @rin  m .,
(as shown in (3) and (4)). | | o St AR« i pecessarily implies the death of the reciplen

S ciion. Thus, (13) 1s ungrammatical.
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¢ killed John but he didn’t die.
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{3) He painted the picture in an hour/He mammm:wwm mﬁmﬂﬁH.Hﬁmm5_- ;.w,
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tion as an inherent part of ﬂwmjﬁmmmwﬁmu_mﬂmﬁ_ﬁﬁaﬁmﬁ the implica-

tion in question can sometimes emerge from the composite meaning
of the whole predicate or the context explicitly or implicitly
To insure the attaimment of goal, Chinese resorts €o
resultative verb compounds, of which the first element indicates
action, the second the result. For example, 'to study’' is an

e m e B e e

activity verb, but 'to learn' is an accomplishment verb. This
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can be detected by means of Vendler's tests as shown in .

(5) He has studied Chinese for five years.
(6) *He has learned Chinese for five years.
(7) *He has studied Chinese in five years.
(8) He has learned Chinese in five years.
(9) *1t took him five years to study Chinese.
(10) It took him five years to learn Chinese.

The fact that 'to learn' but not 'to study' implies the attain-
ment of goal can be further discerned from the contrast between
(11) and (12} Mﬂ_mwmaﬁmﬁwanWﬁw,m | B s
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: ity of (15) shows that only t 3
ﬁﬁmwmaamﬁwnmw_ ’ uarantee the attainment of goal.

| | 1d ci, Lisi dou mel si.
e Mie ction Of ting to kill Peter,

 john performed the action of attemp

| peter didn't die. u .
put e {-1e Lisi 1{angci, Lisi dou meil si.

ice, but Peter didn't die.

2 John killed Peter tw

_ t expres-—
Similarly, Vendler'se examples of accomplishmen P

. ¥
| o' and 'to write a letter may
sone e 1n o Pl Pment f goal in Chinese, depending on

which a ﬁmﬁwdm_m@mmeﬂ happens to be in.

Thus, it 1s true that for many native speakers, (16) and (17)

imply the attainment of goal- Yet, again, {(18) mﬁm.ﬂw@w.

may implication is not mwmawﬂﬁm.

_mﬂmmwnm to show that the
©(16) wo zuotian hua-le yizhang hua
. 1 painted a picture yesterday.
wo zuotian xie-le yifeng xin
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1 wrote a letter %mmﬁmﬂ&m%,

an






